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Актуальность исследования обусловлена малой степенью изученности истории развития отечественного эсперанто-движения, методов работы его активистов, использовавших искусственный язык в периодической печати, а также для переписки и живого общения. Научная новизна исследования заключается в том, что оно является первой попыткой изучить журналистику эсперантистов Российской империи и СССР. В ходе работы использовались источники, ранее не привлекавшие внимание историков журналистики.
Целью диссертации является исследование печатных органов эсперантистов и влияния политического фактора на их журналистскую деятельность, осуществление сравнительного анализа изданий на разных этапах развития отечественного эсперантизма и определение основных тенденций их эволюции.
Для реализации цели поставлены следующие задачи: 1) проследить историю и определить основные этапы развития отечественного эсперантизма; 2) изучить и охарактеризовать его периодическую печать; 3) рассмотреть причины подозрительного отношения властей к эсперанто; 4) проанализировать механизмы функционирования советского эсперанто-движения, уделяя внимание созданию его идеологической основы, применению эсперанто в качестве языка международной рабселькоровской связи, самоцензуре и последующему контролю над печатью эсперантистов.
Объектом исследования стал процесс развития отечественного эсперанто-движения и его журналистики, условия в которых она функционировала. Предметом диссертационного исследования является периодическая печать эсперантистов на международном и русском языках.

Методологической основой диссертации стали филологический, биографический, текстологический, сравнительный, культурологический методы, метод анализа и синтеза; эмпирической базой – эсперантистские периодические издания, архивные материалы из фондов РГИА, мемуарная литература.
Диссертационное исследование состоит из вступления, двух глав, заключения, списка использованных источников и литературы, приложений.
Положения, выносимые на защиту: 1) до 1904 г. российские власти противодействовали зарождению эсперанто-периодики; 2) признание Л. Н. Толстым полезности эсперанто способствовало популяризации этого языка; 3) большинство печатных органов российских эсперантистов до 1917 г. являлись пропагандистами международного языка и практически не уделяли внимания общественно-политическим вопросам; 4) рабселькоры-эсперантисты использовали эсперанто для налаживания международной связи; 5) руководство советского эсперанто-движения контролировало журналистскую и издательскую деятельность его активистов, прививало им самоцензуру; 6) связь с иностранцами стала причиной разгрома Союза эсперантистов Советских Республик в 1936-1938 гг. 
